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Bonvea I'aposeii
MAJIDJI META®TAHIMII ¥ CYCBETE SIM MOBA3HAYCTBE

Ha cyvacHbIM 3Tare icHye mmpar rpyHTO /i'biX JJaclieJaBaHHAY, IPbICBEYa-
HBIX MeTadapsl i MeTaHiMil ¥ Oemapyckeif me3se [1, 4, 6], acabiiByr0 aKTyaib-
HACIIb SIK Y all4bIHHBIM 1 CYCBETHBIX MUPa2HayCTBE HAOBIBAIOLb JIacie/laBaHHi,
NPBICBEYaHbIS 3’ sIBE Y3aeMa3esHB MeT2daphl 1 MeTaHiMii — MeTadTaHiMil.

3romHa 3 MajpIUII0 KarHiTel Hay, meradapsl J[x. Jlakoda i M. [IoHcana
[3] MetadappI3alpls TPYHTYRNE Ha MPAIRCce Y3aeMaI3essHHS CTPYKTYp Beay
JIBYX KaHIPNTYaJIbHBIX JI2MeHAY — cepbl-KpbIHILEI (source domain) 1 cdepsl-
MaTHI (target domain). "Uspam amHaHakipaBaHail MertadapbldHAi TMPACKIIbI
(metaphorical mapping) exmaaHiKi chepbl-KpBIHILEI CTPYKTYPYOLb KaHIIITY-
ampHYIO cepy-MTy. Kami meradapy BbI3HAUae KipyHaK 3 aJHON KaHIDIITY-
ampHAl ceper ¥/ 1dmIyro, MeTaHIMilo — TpaHchapmarpli ¥ Mexax amHon
KaHIDPITYyaIbHAN cdepsl [2, c. 19].

J.Tycenc Bb3Hauae nBa 0azaBbll THIIBI MeTadraHimii: cBabomHAS
(cumulative metaphtonymy) i a6’sananas (integrated metaphtonymy). Csa-
Oonnast Meradranimis icHye Y ¢opme Meradapbl, BBITBOpHAW aJ] MeTaHiMil
(metaphor from metonymy), abo, HaajaBapoT, MeTaHiMmii — ax MeTadapbl
(metonymy from metaphor). A0’ siqHaHast MeTadTaHiMis BBITYIISeIa ¥ BbIa-
Kax, KaJll § Me)kax aJHOW MOYHail aJ3iHKi a0’ siHaHb! 1 MeTadapa, 1 MeTaHIMisL:
MeTaHiMisL ¥ Mexax Metadapbl (metonymy within metaphor), meradapa ¥
MeXxax MeTaHimii (metaphor within metonymy). AcoOHa BbUTydaemma ipMe-
TaHIM3apIl ¥ Mexax Metadapsl (demetonymization inside a metaphor,
demetonymization in a metaphorical context) [4, c. 338].
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Ceabonnait Metadranimii i a0’ siqHanaii meradranimii JI. ['yceHca ammass-
JIarolh MacisioyHae Y3aemamsesHHe (consecutive interaction) i mapasiesbHae
V3aemamsesaae (parallel presence) JI. ['epapua [5, c. 455-456]. ¥V wmexax
npei3MaTeidHaid Mayii [l Tepapi mamzsuisie cioBa abo CIOBa3TydsHHE Ha
CKJIaJIHIKI 1 IDMaHCTpye MacisgoyHaclb CEeMaHTBIYHBIX MalIbIPIHHY. Pasris-
Jaroubl npeiknan “Oh dear”, she giggled, “I've quite forgotten” (° “O ma-
HOYHBI”, sTHA XiXiKana, “q 3ycim 3abbuta” *) JI. I'yeenc i 1. ['epapr cnpavaroriia
HaKOHT HajexHara aHamizy. JI. ['yceHc nmpamanye pasrisnanp giggled abo sik
MeTaHiMifo (‘Ka3alp CMEroUbIca ), abo sk Metadapy ax MeraHiMmii (‘Kazaip
HIOBI CMEFOYBICS , IPIMAHCTPYIOUBI BecsUlocb abo Osirimysnacip). [l Iepapn
TIparaHoyBae OOJIBII MIBIPOKI MAABIXO, 13¢ a0’ SaHOYBae MeTaHiMio 1 MeTada-
Py ax MeTaHiMil ¥ mpeI3MaThIMHAW MRl MacIsAoyHara y3aemam3esHas. Toe
K TBHIUBIIIA TPBIKIALy MeTaHimii ¥ Mexax meradapsl JI. I'ycenca abo mapa-
nenpHara y3aemamsesHus [l Iepapua She caught the minister’s ear and
persuaded him to accept her plan (‘Sle pa3moBa 3aIikaBuIA MIHICTPA 1 YIdYHIIA
npeIHALG sie wiaH.”). JI. I'yceHc 3msirdae § apThIKyre i3B€ CyIpalbieriblsa
CXEMBI TIlyMa4sHHs MeTaTaHiMil SIK MeTaHiMii § MExax MeTadapsl i sIK MeTa-
¢apbl ax meranimii. JI. ['yceHc 3BsipTae yBary.Ha caMatb3M minister’s ear
(‘Byxa MiHicTpa’) SIK Ha JKBIBYIO ICTOTY, SIKaT DyXaella i SKylo HeaOXonHa
37aBiIb, ka0 HaOBIIs yBary MiHicTpa. [HIae TiryMausHHE 3acspoKBacIa Ha
camaTbI3Me SIK Ha OpraHe CJBIXY, 3aBalI)IuyLIbl SKIM MBI 3a0scrieuBacM csibe
ypI€chli YBaraif. Mk TeM, Kaii JI. [ycode Mspkye, sikast 3 I3BIOX IHTIpIIpATa-
LBIHA 3’ sTymsterna OobIn cimyrHap; . Fcpaprn mmropamicTeidHa ab’ sqHoyBae ix
y MeXax MpbI3MaThIYHA MaJIIl y13€'3aX 0l YBIMTOChLll ByXa MeTaHIMIYHa yBa-
ca0Jisielia sIK YbIHHIK IS asall, [aHHs YbIEChINl YBarai (CJIeaCcTBa), a A3esCioy
caught (‘3naBina’) mpaxos3itlk-LULIX aj IpaMora Jia iepaHocHara acyHCaBaHHsI.

@. Pyic 13 Menneea i A. T"anepa-Maceroca, He aclpIuBarOubl BbUIY4aHbIs
JI. 'ycencam 4athIpbi ThIBI MeTadTaHIMil, IPBIBEA3EHBIS J1a 1X MPBIKIAIBI aJl-
HOCSIIb J1a aJHATGVIBITy — METAHIMIYHBIS 3MSHEHHI MeTadapbhlaHall KPBIHIIBI
[6, c. 8—10]. I'pyaTyrOUBICS Ha THIM, IIITO METAHIMIS 3’ sTyJIsCIIa 3aIeKHAN aJ] —
a TaMy YacTkail — MeTadapsbl, 1 MaKOJIBKi €CIb 13B€ aCHOYHBIA METaHIMIYHBIA
CXEMBI: YacTKa BbI3HAUae I3JIae, I31ae BeI3Havae 4actky, To ®. Pyic 15 Men-
noca i O. Jlpie3 BBUTydYarolb YaThIpbl MRl Y3aeMam3esHHs MeTadapsl 1 Me-
TaHIMii: MeETaHIMIYHae MAambIpPHHE MeTadapbldHail MimDHI  (metonymic
expansion of a metaphoric target), MeTaHIMiYHae CKapay’dHHE MeTaaperaHai
minnHI (metonymic reduction of a metaphoric target), siurdys n3Be pasriien3iMm
HIKOW [6, c. 10].

®. Pyic 1 Mengoca i A.Tanepa-Maceroca npbiBoA3sip NaapaOs3HbI
arnsin npeikiagay JI. 'ycenca. 3rangatoust beat one’s breast (‘Oiup csa0e ¥
rpymsi’) y sikaci yBacabnensst Metadaps! aj meranimii JI. 'ycenc cupsipmkae,
IITO BBIpa3 BbI3HAYAE IIyMHBI AJKPBITHI IaKa3 Topa, sSKi MOXa YacTKOBa
3’SYIIAIIA MPBITBOPCTBAM, J13¢ METaHIMIUHAH acHOBall 3°syIsela pairiiHas

105



MIpakThIKa Ot csa6e ¥ rpy/3i magdac BRIKa3BaHHS CBAiX rpaxoy myoOmiuna [4,
c. 332]. I'>1er x mpeiknan D. Pyic 159 Menmoca i A. I'atepa-Maceroca Jtivaiib
METaHIMIYHBIM TalllbIp3HHEM MeTadapbIluHai KpbIHINB! (metonymic expansion
of a metaphoric source), mambIparoys! TIIyMa4sHHE ThIM, IITO ac00a HayMbICHa
riepalbosibIIBae 3 AIMAHCTPaBaHHEM pOCIaybl, Kab Ma30erHylb nakapaHHs 3a
CBage YYbIHKI.

Takcama mpeikinan Meranimii ¥ Mexxax metadapsl JI. 'ycenca bite one’s
tongue (‘ipsIkycitp s1361K°) @. Pyic 13 Menmoca i A. 'aepa-Maceroca Jiganp
yBacaOJICHHEM METaHIMiYHATA TAIIBIPIHHSA MeTadapbldHail KPBIHIIBL 3 TOM
Harofpl, IWTO ¥ a0OABYX BBIMAKaX CI[PHAP THIYBIIIA CIiTyarblid, 13¢ acoda,
sIKasl APMaHCTpye pocmad, HacaMpad He 0’e cg0e ¥ rpyasi, Takcama sK i acoba,
AKasi CTpeIMIIiBae cs0e, kab He mMmparaBaphbllilla, HacaMp3d He Kycae csibe 3a
s3bIK. BBIHIKAE, IITO MPBIKIaApI MeTadTaHiMii, SIKisI TPYHTYIOIA HA MIHyJIai
abo BeparogHaii pavaicHaci, 3ronHa 3 mepkaBanHsMi @. Pyic 13 Mennoca i
A. Tanepa-Maceroca, ysynsronp cabod MeTaHIMIYHae FailIblDdHHE Mertada-
PBIUHAH KPBIHILBL.

INamemika Takcama TBIYBINIA aN3iHATA TMPBIFKIANG, JIMETaHIMI3albl ¥
Mmexax Meradapst JI. I'ycenca pay lip service (‘Fsmswipa 3anmdyHiBalb Karo-H.
y cBaix mauymsix’), siki . Pyic m Mennoca i A. Tanepa-Maceroca agHOCSIIb
Jla MeTaHIMIYHATa CKapau’HH MeTadapbarall wphIHIIB! (metonymic reduction
of a metaphoric source). JI. I'yceHc cuBaproKe«e, IITO CYIRIBHBI BEIPa3 pay lip
service mMae Oibnelickae TTaxOmKaHHS, »<i» BBI3HAYAE HAMIYBIPYIO IIMAHCTpa-
LBIIO aJTAHACII, TAATPBIMKI, aJle. £ IIxraM dacy lip service mausiHae (QyHKITBI-
sHaBallb acOOHA, [3¢ BbI3HAUAE [YCibIs CIIOBBI, ThIM CaMbIM, BbIpas pay lip
service 4aCTKOBa CTpayBae c3aé MeTaHIMIUHae 3HAYdHHE. 3 TIThIM HE Iara-
mkaroriia @. Pyic 13 Mcermeea 1 A, Taepa-Maceroca, CIBSP/DKArOUbI, IITO
METaHIMIYHAE CKapay?itha — I'ITa BBIHIK BBUTYYIHHS HAOOJIBII IapIvHbIX dJie-
MeHTay MeTadapblzHall KPBIHILBL, SIKisS Ha 11a/ICTaBe MpaelbIIBaHHs 3BSIPTalOLb
yBary Ha OOJIBDY. 5Tavdblsl aCleKThl MATHI, SIKis Oa4yHBI 1pa3 paKypc aaraBell-
HBIX 1M aneMerzay cdepsl KpbHInB! [7, c. 12]. 3pasymens rata mpacuei 3
JlaraMorail JIaHIy’KKa Ja Ha3BaHara NpeIKiana: /ip (‘BycHBI') BBI3HAYAIOIb
MayneHse, lip service — TycTbIA, HANYBIPBIAL CIOBBI, pay lip service —
MaJTPEIMITIBAIb CIIOBAM, a HE YIbIHKaM.

I'pynTtytousl cBaé macieqaBaHHE Ha THIM, INTO METaHIMIs 3 Syisenia 3a-
nexHaii gyacTtkaii metadapsl, ®. Pyic 15 Mennoca i A. 'anepa-Maceroca ajta-
MaThIYHA BBIKIIOYAIOIb BEParoAHacllb iCHABaHHs TAKiX Thiay MeradraHimii,
BbuTyuaHbIxX JI. ['yceHcam, sik Metadapa aj MeTaHiMii 1 Metadapa ¥ Mexax Me-
TaHiMil.

Heannacraiinyro  knacidikanpsiro npamanoyBae P. I Ycrapxanay, ski
arricae ThINbI MeTadTaHiMii, aHaTi3y0Ubl BEUTyHYaHbIs IPBIKJIa/Ib! 3 JarnamMorai
HACTYITHBIX TapaMerpay: 1) HasyHacub abo aJicyTHACIlb MaThIBaBaHACI MeTa-
(happl MeTaHIMSI 1 HaaIBAPOT; 2) CTYIECHb OJaKaBaHHS 3bIXOJHAN MPACKIIBI ¥
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aIHOCIHAX Ja BBIHIKOBAM; 3) THIIOBAas MaIdib (MaIdl), sIKask LTIOCTPYe MaThI-
BallbIIO BBIHIKOBaH mpaekiipli (MeTadapbldHail 11i MeTaHIMiIYHal) y aJHOCIHAX
Jia 3bIXOHAH; 4) KOJBKACHBIA TMapaMeTphl Maa3cHail Maaii ¥ aJHOCiHAX 1a
aryJpHai KoJbKaclli NpbIKIaaay iHTarpanpl Metadapsl i MetaHimii [5, c. 12].

Kani JI. 'ycenc miublip bite one’s tongue off (‘IPBIKYCIIb SI3BIK’) Me-
TaHIMisIH y Mexax meradapsl, To P. 1. Ycrapxanay — meradapaii Ha acHOBe
METaHIMIl 3 3aXaBaHHEM MeTaHIMIYHAra CKJIagHika, have a word in someone’s
ear (‘ckazanp maj cakpatam’) st J1. 'yceHca — MeTaHIMIs ¥ Meskax MeTadapel,
a mia P. I YcrapxanaBa — Metadapa Ha acHOBe MeTaHiMii 3 3aXxaBaHHEM Me-
TaHIMiYyHara ciragHika. Takcama ¥ BBIHIKY CyIAcTayiieHHS Ha3BaHBIX
KJaciQikarpii MOKHa KaHCTaTapallp, IITO MeTadapa Ha acHOBE METaHiMii 3
OnmakaBaHHeM MeTaHiMiuHara ckiaaHika P. 1. YcrapxanaBa ammaBsmae mame-
TaHiMi3aIpl ¥ Mexax Metadapsl JI. 'ycenca, Metadapa Ha acCHOBE METaHiMii 3
3axaBaHHEM MeTaHiMiyHara ckiagHika P. 1. YcrapxanaBa — amaip Toe, mITo
metadapa ax Meranimii JI. I'ycenca.

Y mamsix JI. I'ycenca yBara Hajaelilia BBUTYUSHHIO KiDyrodyara CKIaJiHika,
Metadapsl ab0 MeTaHiMii, IITO YacaM CyNpaBapKa<ulle, pparam CyIsipItli-
BBIX IHABIBIAYaJIbHBIX IHTIpHpITAlEd. [Iper3mMareleas mamne . [epapria
aJICOYBac CEMAHTHIYHBIS TAIIBIPIHHI KOXHATa, CKiiamHika acoOHa. @. Pyic m
Mennoca i A. 'anepa-Maceroca, TpyHTYIOUBI CRaé JaciiefaBaHHE Ha THIM, IITO
MeTaHIMIisI 3°SyIselna 3aJeKHal 9acTkAN Mceradapsl, ayTaMaThdHA BBIKITIO-
Yalollb BEparoJHaclb ICHABAHHS TAKL: ‘THIIAy MeradTaHiMii, BBUTyYaHBIX
JI. T'ycencam, six meradapa an MeTamiMii 1 Meradapa ¥ Mexax MeTaHIMii.
P. 1. Ycrapxanay mamae ma mapiifeTpay KOJbKACHBIA BETIYbIHI Mampii ¥ aj-
HOCIHaX Jia aryJibHai KOJBKACIIY PhIKIaay IHTArpalbli Meradapbl 1 MeTaHiMii.
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Bonvea I'apviykan

KY/IOH, TY/IOH, CFO/IOH 1 TX BAPBISIHTHI
¥V ACHEKIIE BEJAPYCKA-PYCKIX MOYHBIX KAHTAKTA VY

VY annbiM 3 Hapbicay D. M. SIHkoycki an3nayay: “I pantam HaTKHyYCsS Ha
TaKoe: myovl 1 myooio (myooil) — ab’eKT CIPIUKi, IIyKaHHE JbIUICKTHI3MA.
Iro? Lli He maxransHHE Maj iHIIAMOYHBIA ciIoyHIKI?” [6, c. 250]. TIpeicnoyi
Kyoou, myooil, clo0oti 1 iX BapbIIHTHI (iKCYIOIa He Ba YciX cloyHiKax Oena-
pYCKaii MOBBI, a ¥ aKkagdMi4HbIX JIeKCiKarpa(iqHbIX BBIIAHHIX MaoIb a3HAKY
abnacuoe, TI1., HANPBIKIIAL, 5-TOMHBI ““TiymMauaibHbI CIOYHIK Oenmapyckaid Mo-
BeI” i 3-TomuEI “‘Bemapycka-pycki cnoyHik” (2003 1 2012). ' ®. M. Arkoycki
T1a1ae TIPBIKIIA B 3 3a1Ticay, 3p0o0JICHBIX Y PO3HBIX YacTKay LeNlapyci, a Takcama
3 MACTalKiX TIKCTaY i MPBIXO3Ilb 1a BEICHOBHL: ‘3 mpaBax (1 6e3 armamak: “A
IITO ¥ 1HIIBIX MOBaxX?”’) yXKbIBaeIIa myosl 1 myodow’ Y. iiTapaTypHait MoBe” [0,
c. 252].

Ha aznausuue myooio | mydoti™”i T. 1. sk 7b AlieKTHBIX y CaBElKiX 1 mocT-
CaBelIKIX CIJIOYHIKax Oenapyckail MOBBI CaiDIyfbl Maryia MayIuibiBalb pycKa-
MOyHas KaipldikalplitHas mpakTeika. Ea yMoBax OLTIHIBI3MY HapMaTbIyHBIS
aIPHKI ceMaHThIYHA 1 (apmaibHa QI3KIX (aKTay y pO3HBIX MOBaX MOIYIb
3MelIBalla: Toe, ITO YCIphIMaerila sx HENPICThDKHAE ¥ aHOW MOBE, MOXa
aTpeIMITIBAIIb TaKi K IPTIIIK Y 1HIUAN. T MaTIpBISUIBL, SIKis MAITYJIPBI3YIONb CII0-
BBI KIITAITY myoor, myooli = 7 y GenapyckiM MayneHHi [3; 6 1 iHmL.], Marorp
cBaéil MdTall Makasalp, ill0-na OemapycKyro MOBY He Tpa0a IIsiI3elpb Ipa3
MIPBI3MY PYCKail.

Mo¥HBI JIIIBIV/Mae 1 (HIIBI Hampamak. Y PO3HBIX KPBIHIIAX, Y THIM JKY ¥
JHHTBICTBIMHBIX -TIpADLX [2], am3Hadaerma, ITo Y>KbIBAHHE KVOou, myoou i
crodoul 'y PyCRiv MayneHHi keixapoy bemapyci — BeIHIK Oemapycka-pyckix
MOYHBIX KaHTakTay. Kab mpaBepsIib rIThI T33IC, MbI 3BIpHYJIics j1a ['eHepaib-
Hara iHTIpHIT-Kopiycy pyckaid MoBel (I'TKPM, webcorpora.ru). Beikapbicto-
yBaycs magkopmyc Omoray “XKeBbl XKyphan” ad’émam 8720 miH cioy, 13e
écllb parisHaNBHAS pa3MeTKa. BIori aIocTpoyBarollh pa3MoyHae MayJIeHHE

O HdacnenaBanHe BbIkaHaHa Mpbl MaATPbIMIBI BPOD/] (paekt I'18M-062).

M ¥V Genapyckix JekcikarpaiuHbIX KpbIHIIAX BapBIIHTHI MPBICIOYSY Ma3HAYaOILa
HenacisiloyHa. Y acHOYHBIM CYCTpaKarollla BapbISHTHI Ha -0, -010, -9ii, -210, alle Yce SHbI
PAJIKa MPBICYTHIYAIONB Y aJJHBIM BBIAAHHI. Y JIBISUIEKTHBIX CIOYHIKaxX MOXKHA 3HAMCII 1 IHIIBISL
BapBIHTHI, HAPBIKIAN, mydoma ¥ cnoyHiky bpacrusiaer (1989). Ila mansensix Bemapyckara
N-kopmycy (bnkorpus.info) HaiGobII YaCTOTHBIMI 3’SYJIAIONIA BapbISHTBL Ha -0i0 1 -0u
(npbIKJIaIHa aJHOJIbKaBasi KOJIbKACllb KAaHTIKCTAY), a MPBICIOYi Ha -9/0 1 -31i YXKBIBAIOLIA
BeJIbMI pOZIKa 1 IIepaBakHa ¥ METAMOYHBIX BBIKa3BaHHSIX.
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